《墨子》书中鲁山方言习俗汇集
李玉凯
	序号                                               
	方言
	释  义
	原  文
	出  处
	俗语今例

	1
	亲
	近，高看、厚爱。
	亲士
	《亲士》
	①大娘对人真亲。 
②亲不亲，故乡邻。 

	2
	存
	恤问意，非保存也 
	入国而不存其士，则亡国矣。
	《亲士》
	温存。 

	3
	不急、急 
	不急即不慌、缓慢、怠慢。
急，在鲁山地区特指生活贫困。 
	见贤而不急
	《亲士》
	①不急、不急，停停再说。
②他家现在的日子不急了。
③等他半天，不说一句话，真起急人。

	4
	批杆之声 
	破竹木的声音，喻刺耳难听之话。
	批杆之声，无出之口。
	《修身》
	①破批柴。
②你听，他那破竹竿腔。

	5
	杀伤人之孩
	伤害人家不懂事的孩子。
	杀伤人之孩，无存之心。
	《修身》
	今演变为：把人家的孩子扳（扔）井里了。

	6
	染、苍、黄  
	染者，着色。苍、黄为颜色。墨子以染丝为喻，说明外部影响的作用。
	染于苍则苍，染于黄则黄。
	《所染》
	注：鲁山在古代有用橡壳、青泥、黄土坑染丝布的习惯。有俗语：“啥染啥”、“跟着好人学好人，跟着巫婆子吓假神”。   

	7
	暴
	凶、恶。   
	①暴王桀纣幽历。 
②为暴人语天之为是也。
	《法仪》
《大取》
	①那人长得暴。
②那人脾气暴得很。
③山里的水太暴，喝了闹肚子。
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	8
	中，不中
	行，不行；好，不好；
可，不可。系典型河南方言。
	①巧者能中之，不巧者虽不能中，仿依以从事，犹愈已。
②中者是也，不中者非也。
	《法仪》
《天志上》
	①明天看戏去，中不中？
②这事中不中你都要想办法给我办！

	9
	待客
	请客 
	财宝虚于待客。
	《七患》
	孩子结婚，待客十桌。 

	10
	就
	即也，近而有所接者。
	就陵阜而居。
	《辞过》
	①赶弯就斜。
②沿山就势。
③就菜吃饭。

	11
	利
	有利益、锋利、动作快捷之别。
	舟车全固轻利。
	《辞过》
	①刀子很利。
②你看那人多麻利。 

	12
	茅茨
	茅屋
	昔者尧舜有茅茨者，且以为礼，且以为乐。
	《三辩》
	①茅草屋。

②昔墨子采（柞木）椽不刮，茅茨不剪。

	13
	恃
	依仗
	始我可恃者
	《尚贤上》
	他仗恃有人，压制咱。

	14
	使
	用也。在鲁山有指使、劳累之意。
	①故古者圣王甚尊尚贤而任使能。
②天鬼不使。
③今使鲁四境之内。
	《尚贤中》
《非命下》
《鲁问》
	①那人可使不动。
②今天干活真使哩慌。
③使死人。（累死人）

	15
	将养
	生活上的细微照顾。非奉养、持养也。 
	①将养其万民。
②疾病持养之。（持，当为将之误）
	《尚贤中》
《兼爱下》
	①他身体很弱，要好好将养将养。
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	16
	请
	为“清”字之误。有专门、完全、真之意
	①皇帝请问下民有辞有苗。

②请以治其民。
③是故上下情请为通。
④请将欲富其国家。
⑤情不知其不义也。
⑥请有罪过而可无断者。
	《尚贤中》
《尚同上》
《尚同中》
《非攻上》
《号令》
	①他这样做，清是整人的。
②那人清是不懂道理。
③那领导清是没架子。
④事情这样办，算是中清了
⑤这事我清是不知道。
⑥隔天，我清去买一件衣服给你。

	17
	安生生

饥
	安生生，即安定、安静。 

饥，即饿。鲁山说饥不说饿。
	若饥则得食，寒则得衣，乱则得治，此安生生。
	《尚贤下》
	①村里常上小偷，真叫人不安生。

②那孩子不淘气，可安生。

	18
	亏
	减损之意，与便宜相对，又指道义上的不公道。 
	①皆以水火毒药相亏害。

②亏父而自利。
	《尚同上》

《兼爱上》
	①亏死了。

②老亏哩慌。

	19
	谁
	表示疑问或任指。典型河南方言。
	谁窃？谁贼？谁乱？谁攻？
	《兼爱上》
	把别人的家当成自己的家，谁还去偷窃？

	20
	大山
	即太山，亦即泰山，非齐鲁之泰山，即墨子故里尧山镇，与汝阳交界处之西泰山（西太山），西泰山有鬼谷子洞，传说墨子与鬼谷子在此论学。
	①譬若挚太山，而越河济也。

②寄于大山，以樵禽子。
	《兼爱中》

《备梯》
	注：伯禽初封地在鲁山，史称西鲁。后迁曲阜，改“奄”为鲁国。今鲁山与汝阳交界处，有西泰山，山下有斜汶水，即西汶水之讹。今山东境内有泰山、鲁山、汶水。可知其古国名、山水名均与西鲁有缘。   

	21
	宾服
	从心眼里佩服
	以此攻占于天下，谁敢不宾服。
	《非攻中》
	他说的话言之有理，令人宾服。

	22
	阴暴
	暗中给人以伤害，使人有苦说不出。
	帝乃使阴暴毁有夏之城。
	《非攻下》 
	甲恼恨乙，暗里将大粪涂其门上，而阴暴他。
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	23
	毁
	弄坏
	毁有夏之城。
	《非攻下》
	你再阴暴人，我毁了你。

	24
	督
	挤兑、顿促。与“刚”、“激”、“将”近而有别。 
	督以正。
	《非攻下》
	那件事他不想干，你得设法去督督他。

	25
	隆火
	生火、点火。非“降”或“雷神”也。
	天命融隆火于夏之城间西北之隅。
	《非攻下》
	①隆火做饭。

②隆火取暖。

	26
	之
	同“只、止”。古楚国语助词。《墨子》书中用“之”字有百余处。
	去无用之费，圣王之道，天下之大利也。
	《节用上》
	①听之任之。

②之乎者也。

	27
	践、蚤
	践者，跳越之意，非“剪、除、减”之意也。蚤者，先于他也，与早同。有时比喻干脆利索。 
	以其蚤与其晚相践。
	《节用上》
	①你能从那条河沟践过去吗？

②那人真蚤，事都办完了。

	28
	棺三寸
	指“三寸头儿”的棺材，即底厚一寸，邦厚二寸，顶厚三寸。
	棺三寸足以朽骸。
	《节用中》
	注：鲁山古代殡葬习俗，是比较节俭的一种。

	29
	秩声
	声音停止。
	哭泣不秩声。
	《节葬下》
	你看她不秩声地哭。

	30
	处家
	与“在”、“呆”意近。
	若处家得罪于家长。
	《天志上》
	那人经常处在家里不出来。

	31
	敬上帝、山川、鬼神。
	此为墨子尊天事鬼、爱利百姓的思想表现，旨在扬善止恶。
	昔三代圣王……率以敬上帝、山川、鬼神。
	《天志下》
	注：古鲁地民俗。是先民对神秘自然力的崇拜，其核心是“善恶有报”。

	32 
	蕡
	今为“喷”字，喻指言过其实，说大话。
	是蕡我者，则岂有以异是蕡黑白、甘苦之辩者哉！
	《天志下》
	爱吹牛的人叫喷壶。

	33
	旦暮
	早晚之意，古《汝州志》有“古今旦暮”一词。
	旦暮以为教诲乎天下。
	《明鬼下》
	你去张家，多早晚儿（啥时候）回来？
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	34
	聚群 
	群集之意，与独处相对。
	牺牲不与昔聚群。
	《明鬼下》
	你看人家几个人，多聚群儿。

	35
	在乎
	当回事，重视。（读“胡”音）
	今惟毋在乎农夫说乐而听之。
	《非乐上》
	虽然他是领导，但群众谁也不在乎他。

	36
	愿
	祈祷，许愿。
	处而愿之。
	《非命上》
	你赶快去神前，愿意愿意。

	37
	相与
	交往
	若皆仁人也，则无说而相与。
	《非儒下》
	那人阴毒，不可相与。

	38
	说书
	原为说教、宣传，后演变为文艺活动形式。如说简板书，说评书等。
	能说书者说书，能从事者从事。
	《耕柱》
	注：鲁山的说书习俗，实为墨家遗风。

	39
	童子之为马
	意为小孩以竹木当马骑。
	童子之为马，足用而劳。
	《耕柱》
	注：鲁山地区的少年儿童，有以竹竿、木棍当马玩耍自乐的习惯。至60年代末尚存。

	40
	荡口
	形容说话多、快，且不负责任，鲁山谓之“荡子嘴”。
	不足以举行而尝之，是荡口也。
	《耕柱》
	那人“喳喳”半天了，真是个“荡子嘴”。

	41
	强
	没有把握，又非常尽力去做，非强硬也。
	今求善者寡，不强说人，人莫之知也。
	《公孟》
	①我强把那事给办成了。

②我要不强劝他，闹出麻烦咋办？ 

	42
	让
	同今“嚷”字，作责备、批评解，与“怪”、“厉害”、“吵”相近。 
	鲁人有因子墨子，而学其子者，其子战而死，其父让子墨子。
	《鲁问》
	①小孩挨嚷了。

②他嚷我嚷得不对，我不服气。

	 43
	中国
	墨子书中的中国，指中原地带。
	钧之粜，亦于中国耳，何必于越哉？
	《鲁问》
	注：古之中国，今之中原，河南也。

	44
	鲁四境
	鲁，指古鲁山（夏代称鲁县）。四境，指鲁地辖区。 
	鲁阳文君曰：“鲁四境之内，皆寡人之臣也。”
	《鲁问》
	注：二十世纪五、六十年代，鲁山尚保留有鲁境、叶境的说法。 

	45
	强梁不材
	指性格强悍，且无本事。单就强梁而言，还有故意侵占、欺侮之意。 
	其子强梁不材，故其父笞之。 
	《鲁问》
	①那人强梁得很，少理他。

②你说张三没材料，那李四通没成色呢! 
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	46
	钩强
	钩者，挂取之意；强者，应为戗（与强同音）字，为支、抵、顶、撑之意。如：“那人说话太难听，我也戗（顶）他几句”。 
	鲁班曰：“我舟战有钩强，不知子之义，也有钩强乎？”
	《鲁问》
	注：“钩强”字不经见，本古楚国舟战之兵器也。有钩之不得退，戗之不得进之功能。

	47
	揣
	推、让动作。指给予、恭让别人东西时，态度真诚亲切。此不作“藏、揣度”讲。
	子墨子曰：我钩强，我钩之以爱，揣之以恭。
	《鲁问》
	①这东西你收下吧，我都揣半天了。

②墨子揣之以恭是相爱，鲁班戗而拒人，是相害。

	48
	不全
	欠缺、残损之意。是鲁山方言“不全奂”的简语。
	子墨子曰：“郑人三世杀其父，而天加诛焉，使三年不全，天诛足矣。”
	《鲁问》
	①这东西不全奂，不好使了。

②墨子说的三年不全，是指连续三年收成不好。

	49
	扇
	门页
	施土门扇，无过二寸。
	《备城门》
	①单扇门、双扇门。

②有时鲁山称门为“门扇”。

	50
	垄灶
	亦名聋灶，俗名锅台，一种做饭设备，内有炉膛，外有炉壁，下可通风。
	城上三十步一垄灶。
	《备城门》
	注：农村常见，在此物中点燃柴草做饭用。

	51
	布麻斗
	布制盛水或泥沙的兜子。非“勺”也。
	持水者必以布麻都斗……
	《备城门》
	注：建筑行业常见，俗称泥兜。

	52
	擂石、矢石
	“擂石”为体积较大的石块，可从高处往下滚放。“矢石”为小石块，可投掷，鲁山说是“攒”。也可用兵器射出。
	皆积擂石。
	《备城门》
	①山上放擂石了，请注意！

②你可别拿石头（矢石）攒人家。

	53
	系连
	连接
	以木为系连。
	《备城门》
	就剩一系连儿了，多危险。

	54
	铁什
	铁什件的简称，通指铁制的部件。
	诸藉车皆铁什。
	《备城门》
	注：鲁山一带常用铁什加固木器制品。
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	55
	拙
	笨也，鲁山常连用称笨拙。
	将之拙者。
	《备高临》
	你看他那笨拙劲，一点儿都不麻利。

	56
	樵
	带礼物探望别人。
	乃管酒块脯，寄于大山，昧茅坐之，以樵禽子。
	《备梯》
	樵亲戚。

	57
	临
	指物体堆放的形状。圆形突起为“堆”，堆而长者为“临”。
	并船以为十临。
	《备水》
	①沙临。

②土临。

③地圪临儿。

	58
	窑灶
	简称窑，灶中空，似窑状，容积比垄灶大，原理与垄灶相同。用作烧制砖瓦、陶瓷等。
	突门各为窑灶。
	《备突》
	①砖瓦窑。

②墨子将垄灶、窑灶用于军事防守。

	59
	柴艾
	草本植物，又名艾蒿，点燃后气味浓烈，呛人。
	充灶伏柴艾，鼓橐而熏之。
	《备突》
	注：鲁山有用艾熏蚊虫、作火种的习俗。

	60
	半
	即袢之误，原文为“牛”，无解也。
	约枲绳以牛其下，可提而与投。
	《备穴》
	①袢带裤。

②十字袢结儿。

③牛顶袢。

	61
	薄
	高梁杆制成的扁平物件，可卷合成捆。
	置薄城外…… 
	《备蚁傅》
	①黍杆薄，可搭棚，晒粮。
②盖房时，将薄平摊在椽子上面，其上挂泥，然后铺草或瓦。

	62
	遍
	同编（读若便），即用细绳拧成粗绳。
	以麻索答大遍之。
	《备蚁傅》
	把新收获的大蒜编起来，叫蒜辫子。
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	63
	端
	专门、故意。
	其端失火以为事者，车裂。
	《号令》
	这坏事是他端故要儿干的。

	64
	轻意
	轻率、随便。
	客重而勇，轻意见威，以骇主人。
	《杂守》
	①我轻意不往他家去。

②那人可是轻意使不动。

	65
	椁
	为“撴”字之误，意为提起东西往下砸，但不松手。
	则以木椁之。
	《杂守》
	①守城士兵用长木撴敌。

②你用东西朝那个地方多撴几下。

	66
	小五尺
	不足五尺。
	睨者小五尺，不可卒者。
	《杂守》
	①那人有小五尺高。

②看上去那人年龄有小五十了。


注：

    1.为方便查阅，举例方言按墨子书中出现的先后排序。同一方言多处出现，归集在首次出现的栏目内。

    2.释义只解鲁地含义，通俗解释未尽收入。

    3.本集吸纳萧鲁阳、郭成智、潘民中、徐希燕等十多位专家研究成果。在考证基础上，对此前个别方言的释义略有校正。

    4.本集旨在方便读者，知识产权归属于原先发现和研究方言的学者。

附：从方言角度谈墨子里籍东、西鲁说

    2003年5月，萧鲁阳先生《墨子元典校理与方言研究》问世。它的出版发行，引起了学术界的广泛关注，在墨子故乡今鲁山一带的民众中，反响尤为强烈。不少人评价：书写得好，及时，有份量，读起来亲切感人。此书不仅有利于弘扬墨子的伟大思想，而且以大量方言为证据，支持充实了墨子里籍西鲁说，即鲁山说。

    一、该书产生的背景

    在墨子里籍的论争中，东、西鲁双边的专家学者，均看中了“方言习俗”这块“人文活化石”：以图破解司马迁疏记墨子生平，不注其地的千古悬案；探究东汉高诱注《吕氏春秋》所说的“墨子，鲁人也”的“鲁”在那里？考证清乾隆年间大考据家毕沅、武亿所说的“鲁，即鲁阳，在鲁山之阳”是否准确；清末大学问家孙诒让言：“毕武说殊谬”有否根据；当代知名学者，原山东省社会科学院院长刘蔚华先生“墨子是河南鲁山人”的观点何罪之有？

    近十多年来，论争的硝烟弥漫中华大地，“西鲁说”固守阵地，“东鲁说”强攻不下，互不相让。东鲁说的专家们，非要像3000多年前西鲁（鲁阳）东迁一样，把墨子的户口迁到曲阜、滕州去。好像前人在200多年前把墨子落户鲁山（1796年清嘉庆县志载），犯了一个莫大的错误。

    虽然这场长达20多年的论争（始于1982年），对于弘扬墨子的伟大思想起到推动作用，但墨子的里籍是一个历史事件，非强梁之人可以随意搬弄的。西鲁人清是不理解，孙诒让先生在清末就说墨子是鲁国人，为什么没人将其写入鲁国、滕州方志，而让其游荡在外呢？据徐希燕先生考证，《万历滕志》记有墨子支流裔弟子许行，却没有记墨子。墨子书中从未提及滕国及其邻邦邾国、小邾国。据杨静琦女士介绍，1988年6月，她参加评审《滕县志》（该志1990年出版）也没有提到过有关墨子的只字片语。看来，是在当今社会“名人效应”的驱动下，一些新成的大方家们虚意炒作，向西鲁讨要古人的。尊重历史事实的学者们当然不会让步，根本不在乎那些大家们的巧妙推论和举措。

    2001年2月，上海复旦大学博士后、青年墨学研究专家徐希燕先生，出版了《墨学研究》一书，力主墨子里籍西鲁说。这是他认真考察山东曲阜、滕州及河南鲁山的民俗、方言、遗迹、遗址之后得出的结论，在学术界影响甚大。

    2001年10月，在《中原墨学研究》首发式上，我写过一首小诗：“墨子为民帝王轻，史记无缘疏生平。圣贤遭难西鲁爱，时来运转东鲁恭。学术本是求真理，何须把西搬到东。巍巍中原正崛起，谁惧史坛刮寒风。”概括了东西鲁的论争态势，也表达了西鲁说学者的共同心声。

    2002年春，我和萧鲁阳先生到滕州考察，受到了山东学者李广星先生的热情接待。同年10月，李广星先生回访鲁山。双方专家的互访，气氛和缓，但论争并未停止。

    二、力作问世，功不可没

    在山东学者以召开大型国际会议，编写大型剧目，建立大型纪念馆，以扩大“东鲁说”影响的同时，西鲁说的学者们，仍在潜心发掘历史文化，让历史事实说话，萧先生的力作应运而生。

    （一）该书出版，顺天应时。墨子主正义、倡和平、讲法仪、尚贤同、爱人民、好劳动、善守御、为节用，又是科学大师。孙中山、毛泽东、江泽民都给予高度评价。社会主义改革和建设，也十分需要吸收墨子的伟大思想。由于《墨子》一书系文言著作，又有大量方言，平民百姓，不易读懂，因而影响优秀传统文化的发扬光大。萧先生从方言入手，吸收各家之长，译作白话文，使《墨子》的可读性大大增强，利国利民，顺天应时。

    （二）吸收多年来墨学专家的方言研究成果，纵深挖掘，解读准确、全面系统。在方言研究方面，徐希燕、李红昌、郭成智、陈金展、张新河、张九顺、张怀发、郑建丕、杨晓宇、潘民中、刘耀华、刘秋成等学者都作有贡献，但尚欠系统。萧先生以其深厚的古文字功力，结合实地考察著述的方言研究，对方言学是一种完善和补充，为读者提供了良好的学习机会，为墨子里籍西鲁说提供了更为可靠、扎实的方言支持。

    （三）作者尊重历史文化原貌、治学严谨。解读不造作、不浮华，通俗易懂，使读者感到平静、踏实，无牵强附会，望文生义之处，深受大家喜爱。该书挖掘方言60余条，数量之大，也是前所未有的。新解读的“利”“使”“将养”“请”“樵”“阴暴”“督”“让”“薄”“童子之为马”“小五尺”等40余条鲁山方言，再现了春秋战国时期的鲁地口语、习俗，现在尚有不少在沿用。如“请”字，应为“清”，作“专门、真”理解。鲁山一带现在仍保留此说法：“你说的话，我清是听不懂”，“隔天我清去买一件衣服给你”。再如“樵”字，专指带礼物看望人，今说“樵亲戚”。又如“童子之为马”，是指一种鲁地民俗。我记得童年时，同龄小孩儿常以竹杆当马，骑着赛跑，口中还喊着“嘚、嘚、唷……”的号子，玩耍自乐。这是农村文化活动不发达时期的产物，60年代末尚有，现在已经很少了。

    三、比较东鲁学者列举的方言，不敢苟同

    十多年前，西鲁说的学者们，从墨子书中挖掘了一些鲁山方言。如：“荡口”（意为言不由衷，夸夸其谈）“隆火”（意为生火）“安生生”（意为安定、安静）“中不中”（意为行不行）“强梁”（意为蛮横、霸道）“饥”（为饿）“宾服”（为心服口服）“旦暮”（为早晚）等。但一些大学问家们却视而不见。随之，他们发表《孟子所说的墨子里籍》一文，举列几个文言语助词及与墨子本人无关的邹鲁习俗，与西鲁说抗衡，以确证墨子是曲阜、滕州人。从数量上看，寥寥无几；从质量上看，无足轻重；从方法上看，附会牵强，难以令人宾服。

    （一）一些先生如何解读邹鲁方言

    有先生说：孟子、墨子的文章，也都是用邹鲁地区流行的口语，采用“也、乎、焉”等语助词写成的新文体，当时楚国人的语助词是“之、些、兮”。孟老夫子曾说：“晋之《乘》，楚之《梼杌》，鲁之《春秋》，一也。”（注意：孟子也用楚地语助词“之”）用今天的话说，就是晋国人称史书叫《乘》，楚国人称史书叫《梼杌》，鲁国人称史书叫《春秋》，其实都是一样的。孟子的这句话已明确告诉人们说：墨子既不是晋国人，也不是楚国人，而是地地道道的鲁国人。孟老夫子说：“墨子兼爱，摩顶放踵，利天下为之。”这句话也含有墨子的里籍问题，从古代民俗学的资料看，邾娄或邹鲁地区的居民，自古就有头顶着东西走路的习惯，所以常摩秃其顶。并引王献堂先生语“戴物之俗，自周、汉迄今，尚尚其制，皆邾族遗风。”作进一步推论：墨子为了兼爱天下，竟“摩秃其顶”，这不正说明墨子是地地道道的邹鲁人吗？

    猛一看，他们好像找到了声音文字之秘钥。细推起来，距秘钥竟有千里之遥，我实在不敢苟同。

    （二）一些先生解读方言的方法欠妥

    一些先生举列的文言语助词及邹鲁的习俗确实不假，但论证观点、方法清是欠妥当。讨论如下：其一，以孤立、静止的观点，研究墨子书中的语助词，忽略了大变改前后文化交融同化的现象。“只、些、兮”（楚助词），“焉、哉、乎”（邹鲁助词），均非产生在孔墨时代，此前已有，随着文化交融的推进，当时的整个华夏已经出现混用的情况，人择现象非常明显。

    翻开《诗经》自然明了。经孔子删定的《诗》中，《郑风》《卫风》《曹风》有用“兮”的。《卫风》中“只（止、之）、兮”并用，《齐风》亦然。就连《鲁颂》中也有用“兮”的。如：“醉言舞，于胥乐兮。醉言归，于胥乐兮。诒子孙，于胥乐兮。”

    再看《老子》一书，也有并用“焉”“乎”“之”的。如：“天地尚不能久，而况于人乎？信不足焉，有不信焉。”“师之所处，荆棘生焉。”可见，随着时空的变换，语言也有一个“创生、交融、同化、离散、积淀”的过程，只是时间长短而已。怎能仅凭交融时期的语助词，去判定一个人的里籍呢？按照一些先生的推论，河南出生的老子，也该是邹鲁人了？！

    至于一些先生说，墨子的文章从来不用“之、些、兮”，这也是不尊重事实的。《墨子》书中用“之（只、止）”的地方超过100处，如“兴天下之利，除天下之害”，“天之行广而无私，其施厚而不德”等等。至于“兮”字，不是到处都可以用的。一般用在诗文中，以助感慨。陈述论辩文章中不用，亦属正常。强要用的话，就好比打求救电话时，用舞台唱腔一样，被别人讥笑为神经病。

    其二，《墨子》一书数万言，一些先生竟不举邹鲁方言实词，独列虚词，也欠周全。墨子书不易读懂，一个重要的原因是墨子的讲述中，有不少西鲁家乡的方言、习俗，鲜为人知。因此，不知鲁山方言，难以准确解读《墨子》。我们还要看到，在古代的方言交融中，方言实词、生活习俗的交融速度往往慢于虚词，因为生活习惯不易改变，方言与习惯又有密切关系。但对于著书立说的文人、思想家和社会活动家来说，要熟知、运用各国语助虚词并不困难，事实也是如此。这一点也许被一些先生所忽略了。

    其三，鲁山地处中原，属南北、东西文化的交融带，就方言来讲，兼而用之的机会自然要比其他地方多一些。某先生以古方国地理范围划定方言，难怪出现一些错误推论。春秋时期的楚国，南北千里之遥，不可能非用“郢地”的方言不可。在方言民俗上，既有自己的特点，又吸收周边的文化，均在情理之中。墨子对孔学的了解甚多，自然使用邹鲁地区的语助词就多一些，这也是墨子书中多用“乎、也、焉”，少用“只、些、兮”的一个客观原因，再说他有选择的自由。方言交融同化的情况，在国与国、地区与地区接壤带上更为明显。就拿现实来说，中缅、中俄、中越边境的两国居民，民俗、语言都有可能接近，谁能不让他们语言互通，习俗相学呢？再次，方言也非固定不变，适用宜学的，可以扩散开去，成为他方之言，进而成为通俗语言。河南方言“中不中”，现在省外人也用，山东也学嘛。有些方言是会消失的，现在恐怕没人再把历史说成“春秋”“梼杌”和“乘”了吧？

    鲁山的方言，是中原方言的组成部分，中原又是一个联系东西南北方言的方言圈。这不是否定大学者们对方言带的划分，而是弥补被他们忽略的地方。用上述观点去看，墨子不说《梼杌》，而谈《春秋》，自然迎刃而解，因为在当时，春秋的说法正是被同化开去的。

    其四，用与墨子无关的邹鲁习俗，去证明墨子是邹鲁人，是推论上的错误，只能留人以笑柄。邹鲁确有“以头顶物，摩秃其顶”的民俗（鲁山的农民养蚕也有以头顶蚕筐的习惯）。但孟子说的“摩顶放踵”，是以他的方言习俗来比喻墨子辛劳为民之举的，并不是说墨子就是“以头载物”的。遍查《墨子》从未发现有此习俗的记载。假如有人说，“美国有个人，很像一个活雷锋”，他怎么能成中国人呢？毛泽东主席用中国的道德观，赞扬国际主义战士白求恩“毫不利己，专门利人”的精神，难道据此就说，白求恩不是加拿大人而是中国人啦？一个简单的道理，确被大学者们搞得万般玄妙，实在令人费解！

    四、论争中的启示

    历史即过去的真实存在。一个优秀的、严谨的、开明的学者，都应该凭藉挖掘与考证还历史以本来面貌，既不能抹杀，也不能创造；那些从“实用”出发，肆意地歪曲事实，“戏说”历史的学者，绝非是科学负责的治学态度。古为今用，就是从过去的真实中总结经验和教训，指导现实，开创未来。而不是为了现实的需要去编造历史。这样会造出大谬，贻误后人，非史学家之风范也。一些学者，为了争个墨子里籍，竟万事出于心田，随意张冠李戴，对今人、对后人，对国家、对个人，能有什么好处呢？如果人人都加大对历史的随意性，你说“木石”以为“目夷”，“目夷”即为“墨翟”，他说“今忌”就是“金鸡”，“伙计”就是“和气”，哪里还有历史的真实可信？历史岂不成了有些人的掌中玩物，实乃荒唐之极。

    2002年，我拜读过姚思源先生所著的《墨子大传》。该书附注的参考书目多是支持墨子里籍东鲁说的。看来，作者好像有点喜欢一些先生的方法论，作些风马牛不相及的描述。小说中有这样几段话：

    “目夷临终前对族人道，我们夷族的‘目’性与‘墨’相通，不如改为墨姓，方可脱胎换骨，以图振兴。”

    “邾邑是墨子的故乡。”

    “告子是目夷令。”

    “告子坐车赶到都城曲阜，晋见国君鲁阳公。”

    “当年伯禽掌管鲁地时……，鲁阳公挥戈止日大战韩国的美谈，天下尽人皆知。但时过境迁，现已沦为齐国的附庸。”

    150字的几段话，历史容量不小，出现矛盾不少。一是墨姓早有（夏代有墨如），目夷是改归为墨的。这一改不要紧，墨姓成了目夷之祖，与东鲁说学者论证的，墨子为目夷末代七世孙的说法大相径庭。再说，根据萧先生的研究成果，墨子与目夷无关，目夷之后为鱼氏，而且目夷是否与滕州有关，也大成问题。二是目夷令告子，怎么会在鲁国曲阜见到西鲁的鲁阳公呢？是鲁阳公出访鲁国曲阜吗？作者未有记述。三是楚之鲁阳什么时候也未曾沦为齐之附庸，鲁阳公挥戈止日，是发生在鲁阳，而不是曲阜，且此时已不归伯禽所管辖啊！

    错归错，错中也有对。作者歪打正着，好像是巧合了一个历史事实，东鲁是由西鲁迁去的，只是不知内在联系罢了。我对这部小说的看法，基本还是好的，看完后曾批注几句话：“姚君著作脱俗凡，墨子大义贯书间。鞭打昏王挥金戈，讴歌巨子息战端。昭示社会易变理，点透红尘惊破天。唯叹引史太偏颇，错怪圣贤生鲁山。”引证、评析这些，目的是说，历史岂能“戏”说!对历史的随意是罪孽啊。假如还有一些朋友，想编个什么戏、剧之类，千万不要涂改历史事实，让后人笑话。

    五、结语

    有比较才能鉴别。细读《墨子元典校理与方言研究》一书，萧先生不仅以严谨的治学态度从墨子元典中所存的方言“活化石”破解了墨子里籍本属西鲁鲁阳的千古之谜，从而还为正确解读《墨子》找到了一把金钥匙。真可谓是墨学研究中的一面新的丰碑。萧先生科学严谨的治学态度与那些实用主义的“戏说”历史的学者相比真是不可同日而语。

    我还有个幻想，也许能成为真实。若干年后，也可能是十年、百年之后，中国的史坛上涌现一批德高望众的大学者，且堪称“上德”之思想家，手里各拿着一把秘钥，共同开启墨子里籍这个难开之锁，把分开的两鲁统一起来。专家们高高兴兴，聚在一起，握手言欢。把近年来的东西鲁之战，当成一段历史，付之笑谈。把伟大的墨子思想——中华民族的优秀文化弘扬开来，为建设美好的中国做出贡献。这才不乏是大家风度，这才是墨子研究的根本所在。
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